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 چکیده 

کلیدی از  یکی  مختلف  مردم کشورهای  با  ارتباط  امروزی  برقراری  بشر  نیازهای  ترین 

  ،گیردهای علمی و یا در حوزة تجارت صورت میاست. ارتباطی که میان کشورهای مختلف در دوره

اطلاعات و دانش موجود را استخراج    وبه بهترین نح  بتوان   تا ن است  نیازمند یک زبان اصلی و معیّ

پیدا کرد. هرو   به  جایگاهی در جامعه جهانی  از سرتاسر جهان  ادامة ساله مردم زیادی  منظور 

کنند که این امر های شغلی بهتر به کشورهای دیگر مهاجرت میبه فرصت یاب یتحصیل و یا دست

کنید و یا به کند که در کجا زندگی میبدون داشتن دانش زبان انگلیسی میسر نیست. فرقی نمی

 ی یادگیری زبان انگلیسی را به تردیدهیچ    یکنید، مهم این است که مردم بچه زبانی صحبت می

ترین سؤال که ممکن است ذهن شما را به خود  کنند. اما مهمزبان دوم به شما پیشنهاد می  منزلة

به   (. باتوجه2018،  3کی م؟ )مک مشغول کند این است که چرا زبان انگلیسی را باید یاد بگیری 

 
 amirrezamahmoudie@yahoo.com،انگلیسی، دانشگاه آزاد اسلامی، واحد کرجکارشناسی ارشد، آموزش زبان  1
 iladmoradi1367@yahoo.comm،       زنجان  واحد اسلامی، آزاد  دانشگاه بالینی، روانشناسی  ارشد،  کارشناسی 2

3 S. L. McKay 

 مقالة مروری 



 1402، زمستان  4دوره دوم، شماره  ،    فصلنامه مطالعات زبان و ترجمان نظامی/ 50

استفاده در    مورد  یزبان خارج   ترینرایج(، زبان انگلیسی  2013)   2یزان«»و    1لوی« سِ»تحقیقات  

زندگی  جهان  شان است در  مادری  زبان   ی سیمیلیون نفر که انگل  400سرتاسر دنیا است. بالغ بر  

 کنند.  عنوان زبان دوم و یا مقصد استفاده میبه نیز از این زبانمیلیون نفر  500کنند، و می

 آموز، یادگیری سازی، تدریس، زبانالمللی، جهانیزبان بین های کلیدی:واژه

 مقدمه 

تحقیقات   و جهانی  عاملین  نخست(،  2014)  3مارلینا«  »طبق  امپراطوری  انگلیسی  زبان  سازی 

به تسلط ب بازرگانان ملزم  بوده است. در آن زمان  انگلستان درگذشته  انگلیسی    راستعمار  زبان 

به همین دلیل بسیاری از منابع علمی نیز    ؛بودند تا بتوانند با کشورهای دیگر به تجارت بپردازند

تر کرد. به زبان انگلیسی تغییر پیدا کردند که یادگیری زبان انگلیسی را نسبت به گذشته حیاتی

گسترش بازارهای تجاری خود با کشورهای مختلف کرد    ا پس از وقوع جنگ جهانی دوم، آمریکا ب

زمان با این رویداد، پیشرفت صنعت موسیقی و  تا بازار تجاری آنان را تحت سلطه درآورد و هم

رلینا،  افیلم به زبان انگلیسی باعث جذب مخاطبان به یادگیری زبان انگلیسی شد )شریفیان و م

ت که کاملاً به زبان  هایی اس(. دومین دلیل، استفادة روزمرة مردم از تکنولوژی و دستگاه2012

شده برای ساخت آنان نیز به زبان انگلیسی بوده است. دلیل   انگلیسی هستند زیرا که علم استفاده

های مورد  کند این است که همة آزمونبعدی که مردم را تشویق به یادگیری زبان انگلیسی می
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ها به زبان انگلیسی است، از  تحصیلی و استخدام در شرکت  برای مهاجرت، گرفتن بورسیة  دییتأ

 (. 2009، 4)خان  3ای« تیپی» ، و 2آیلتس« »، 1تافل« »جمله 

  ی سیزبان انگل  یِسازی جهان

  فرهنگ و زبان

تحقیقات   این 2008)  5هوربی« »طبق  بر  انگلیسی  زبان  تدریس  کارشناسان در حوزة  بیشتر   ،)

طور   یادگیری زبان، به  ندیباورند که زبان و فرهنگ ارتباطی ناگسستنی دارند، برای مثال حین فرا

آموز نسبت به جهان و شود که بر روی افکار زبانگرفته می  ادیغیرارادی فرهنگ زبان مقصد نیز  

فرهنگ   ه دریافتند ک(  2004)  7سوگاری«  »و    6سیفاکیس«  »علاوه  گذارد. بهمی  ریکشور مقصد تأث

به کار    یالمللنیجامعة بدر    ارتباط  یبرقرار  یاست که برا  نیز  مختلف شامل زبانِ آنها  یکشورها

بر این باورند    «المللیبین  ی عنوان زبانزبان انگلیسی به». کارشناسان حوزة تدریس  شودگرفته می

دارد فرهنگ  بر  مبتنی  زبان طبیعی محتوای  اساسکه  این  بر  انگلیسی  سازیِبا جهانی  .    ،زبان 

انگل کشورهای  فرهنگ  و  شده  ناپدید  جغرافیایی  حال    زبانیس یمرزهای  در  دنیا  سرتاسر  در 

 و   آداب »مجزا تقسیم کرد:    نوعتوان به سه  گسترش است. این پیوند ناگسستنی فرهنگ را می

رسوم    و  (. آداب 2011،  11)میت  10معناشناسی« »و    9منظورشناسی« »، حوزة  8رسوم اجتماعی« 
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بهتنها  اجتماعی نه که   ایجامعهها و  بلکه در فعالیت  ، جنبة روزمرة زندگی مردم است  آمیخته 

کند. حوزة منظورشناسی به معنای درونیِ  مردم در آنها حضور دارند نیز نقش پررنگی را ایفا می

ویژه در بافت فرهنگی،  زبانی که گویشوران در همکاری اجتماعی برای برقراری ارتباطِ هدفمند، به

ارتباطات مردم در حوزة معناشناسی فرهنگی، تنوع در عناصر واژگانی  پردازد.  کنند، میاستفاده می

 های گوناگون و فرهنگشان متمایز است.تعریف شده است که میان زبان

   المللی بین  زبانی  عنوانبه انگلیسی  زبان تدریس  در معلم  نقش

در   نکتة مؤثرت  کلیدی  به»  دریس  انگلیسی  بینزبان  زبانی  معلمان    «، المللیعنوان  از  استفاده 

همحرفه به  است.   به  یاب یدست  شامل  که  حوزه  نیا   در  سی تدر  یچگونگ  دانستن  ل، یدل  نیای 

 1ریناندیا«  »است. طبق تعریفی که    یمعلمان ضرور  یبرا  است،در کلاس    ی کاربرد  یهانقش

کلاس معلم در  های  تیو مسئول  چگونگی رفتارها توان در  نقش را می( ارائه کرده است:  2012)

انگلیسی داشتند  .  کردتعریف    درس زبان  به  نسبت  در پنجاه سال گذشته، دیدگاهی که مردم 

دچار دگرگونی شد: قبل از آن مردم در تلاش بودند تا زبان انگلیسی را همانند یک    یطورکلبه

اما در سویی دیگر در یادگیری مدرن، مردم    ؛اش انگلیسی است یاد بگیرندکسی که زبان مادری

معلمان زبان    ،به همین دلیل  . المللی هستندبه دنبال یادگیری زبان صرفاً برای برقراری ارتباط بین

کنار گذاشته و به ایجاد    ندکردتدریس سنتی ایفا میدر  که  را  هایی  نقش  ایطور ویژهانگلیسی به

به  های معلمان سنتی را میهای جدید در تدریس مدرن پرداختند. نقشنقش های  دستهتوان 
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  ، 4منبع« »و    3« کنندهشرکت»،  2کننده«تشویق»،  1کننده« کنترل»از جمله   ، گوناگونی تقسیم کرد

ها  کننده بر فعالیتپردازیم. معلم کنترلکه در اینجا به طور مختصر به بحث در مورد هرکدام می

دانش که  رفتارهایی  معلم  و  هر  و چگونگی کنترل  دارد  کاملی  نظارت  دارند،  در کلاس  آموزان 

کنترل بیش از حد باعث بروز    البتهآموز و معلم دارد.  های شخصیتی هر دانشویژگی بستگی به

آموزان و نیز افزایش اضطراب  شدن خلاقیت دانش  رفعالیمحور، غمشکلاتی از قبیل کلاس معلم

حضوری فعال  به  آموزان  تشویق دانش  مسئولیتکننده  شود. گذشته از این، معلم تشویقآنها می

اما نکتة حائز اهمیت این است که اصرار بیش از   ؛ های مختلف هر درس را بر عهده دارددر بخش

ها،  ی معلمان خود را در فعالیتآموزان شود. هر از چند گاه دانش  ی زدگ باعث دل  نبایستی   حد

تکرارها شرکت مینقش و  نهها  تا  فرادهند  بلکه سختی  ندیتنها  بهبود بخشند  را  و یادگیری  ها 

دانش آنها دست آموزانمشکلاتی که  با  یادگیری  نرم میهنگام  را شناسایی کنند. وپنجه  کنند 

یادگیری معلمان هستند که این نقشِ معلم برای   ندیترین منبع در طی فرابهترین و در دسترس

 آموزان ضروری است. دانش

آموزان به کاوش در فرهنگ زبان مقصد پرداختند که  های مدل سنتی، زبانپس از نقش

مورد   5مانند«   یبوم»تدریس    ،به همین دلیل  ؛گرفته از معلمان بومی در کلاس درس بودتئنش

( بر این باورند که تدریس 2012)  7هاردمن« »و    6اکتونا«  -  یدوگانس» تاکید قرار گرفته است.  
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تا  در مهارت تدریس، پیشرفتی عملی کسب کنند  که انگیزه داد    ی بوم  ریمانند به معلمان غ   یبوم

 مشابه معلمان بومی باشند.  

زبان دقیق  باید  استادان  درک  که  کنند  استفاده  ابزارهایی  و  تجهیزات    ازتری  از 

به دانشفرهنگ  فعالیتهای گوناگون  از  بدهند. یکی  تأثآموزان  از  می  رگذاریهای  استفاده  تواند 

صورت خیالی یک کشور یا شهر آموزان این فرصت را بدهد تا بهبه هرکدام از دانشکه  نقشه باشد  

آموزان به بپردازند و در کلاس با بقیه دانشرا برای سفر انتخاب کنند و در مورد آن به تحقیق  

تواند در مورد غذاهای کشورهای مختلف باشد، به این صورت که  بحث بگذارند. فعالیت دوم می

نسبت به   را   دهد و بازخورد آنانآموزان نشان میهای غذاهای گوناگونی را به دانشمعلم عکس

کنند و چگونه اینکه این غذا مربوط به کدام کشور است، کدام دسته از مردم این غذا را امتحان می

آموز را تشویق زبان  ، در آخر گوناگونی هنر در سرتاسر جهان  .شود دریافت کنداین غذا طبخ می

 هنری را از نظر هویتی بررسی کند. به همین منظور در ابتدا دیدگاه خالق اثر  ةکند تا هر قطعمی

کشوری    نهایت های شخصیتی هنرمند و در  قدم دوم جنبهدر    .کننددر مورد خود اثر بررسی می  را

 گیرد. بحث قرار می ، مورداستنظر اهل آن  که هنرمند مورد 

 المللیبین  زبانی  عنوانبه انگلیسی  زبان یادگیری در آموزانزبان هاینقش

تحقیقات   تفاوت2012)  1السگوف«»طبق  شناسایی  دانش(،  میان  کمک  های  معلم  به  آموزان 

های میان  آموزان مهیا کند. تفاوتکند که شرایط مناسب و اثربخشی را در کلاس برای دانشمی

ها و های شخصیتی، ویژگیتوان به سه دسته تقسیم کرد. دستة اول به تفاوتآموزان را میدانش

دانش میاستعدادهای  میآموزان  معلم  به  را  فرصت  این  که  باتوجهپردازد  تا  شناخت   دهد  به 
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آموز  های درونی هر دانششخصیتی هرکدام فرایند یادگیری را پیگیری کند. در دستة دوم به جنبه

ترین روش تدریس را  شود تا معلم بتواند مناسباز جمله انگیزه، اعتقادات و اضطراب پرداخته می

دانش و  بگیرد  فعالیتپیش  آخر  دستة  در  شود.  کلاس  در  فعالیت  به  تشویق  که آموز  هایی 

( تا 2007،  1)متسورا  رد یگیدهند موردبحث قرار مآموزان در طی فرایند یادگیری انجام میدانش

از جمله امکاناتی که این فرصت را    ،مؤثر در کنار فرایند آموزش مورداستفاده قرار بگیرد  یابزارهای

 فرهنگ دیگر کشورها آشنا بشوند.   آموزان بدهد تا بابه دانش

 زبان   یریادگی یبرتر برا لیده دل

بر    لی دلا  نیاز ا  ی اری بس  . دیادهیشن  آموزند یاز مردم زبان نم  یرا که چرا برخ  ی ل یهمه دلا  شما 

که به   یامروز  یای است که در دن  ن یا  قتیاست. حق  یم ینادرست قد  یها و باورهااساس افسانه

است   ی اتی ح  ای بسیار مؤلفه  گرید  یها است، مهارت در زباندر هم تنیده  و    وسته یپ  یاندهیطور فزا

  یگیچه در همسا  -و معنادارتر با جهان    یفور  یاوهیدهد تا به شیفرصت را م  نیکه به شما ا

  یشما را برا  های دیگر. به این ترتیب مهارت در زباندیشو  ریدرگ  -دورتر    لیهزاران ما  ایخود  

 کند. یآماده م یدر اقتصاد جهان تیرقابت و موفق

 ؛ برقراری ارتباط. 1

ارزشمندتر  ی کی برقرار  ییتوانا  ،یانسان  ةتجرب  یها جنبه  نیاز  در  د  یما  با  است.   گرانیارتباط 

ها فرصت زبانه  است. دو  یموهبت باورنکردن  ک ی   خودشان به زبان    افرادارتباط با    یبرقرار  ییتوانا

با ط  ی برقرار  یبرا  یرینظیب زندگ   ی ترعیوس  ف یارتباط  افراد در  خود    ی او حرفه  ی شخص  ی از 

  یرا به معنا   ی ایو دن  ،کند یم  بومی  ، دیباش  صرف نظر از اینکه اهل کجا شما را    ، دارند. دانستن زبان
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فروتن   بیگانگان   یدر برابر مهربان  داد،  د نشکل خواهشما  کند. جوامع  یکلمه باز م   ی مجاز  و  ی واقع

ا  یهایدوست  و  شد   دیخواه العمر  به    دیخواه  جاد یمادام  تنها  پاداش   ا شم  ل، یدلا  ن یهمکرد. 

 . دید  دیخواه یطولان یها سال یها را برازبان یریادگ ی

 ؛ دی . شغل خود را ارتقا ده2

 ز ی متمازبانه خود  تک   انی باشد که شما را از همتا  یقابل توجه یرقابت  تیتواند مزیم  یزبان  مهارت

سطح    ای صرف نظر از رشته    - مشاغل هستند    ة هم  از یکند. آنها جزو هشت مهارت برتر مورد ن

  قع،است. در وا  ش یدر حال افزا  روز افزونیزبانه به طور    متخصصان دو   یو تقاضا برا  - مهارت شما  

  ی متحده که به طور خاص برا   الاتیدر ا  ی شغل  یها ی، تعداد آگه2015و    2010  ی هاسال  نیب

  ون یلیم   60از    شی متحده با ب  الاتی از دو برابر شد. در ا  ش یشده بود، ب  یداوطلبان دوزبانه طراح 

خروج  به    یازی ن  د،کننیصحبت م   ی س یاز انگل  ریغ  یساکن که به زبان و  متولد شده    یخارج   تیجمع

ندار  ی زبان  ی هامهارت  یریبه کارگ   یبرا  از کشور  دنبال    .دی خود  به    ،باشیمبیشتری    زه یانگاگر 

  ی . آرزو شوندمی  حقوق  شیپاداش و افزا  ، منجر به استخدام  موارد،  ی اریدر بس   ی زبان  ی هامهارت

جلوتر   همهاضافه شده است، از    ب یکه به ترک  یزبان  ی هابا مهارت  ، هرچه که باشد  ،شما  یشغل

 . دیهست

 ؛ د یکن ه ی. مغز خود را تغذ3

زبان    ک ی از    شیکه به ب  ی . افرادهستندانکار    رقابل یزبان غ   یریادگی   یشناخت   یا یاز مزا  ی اریبس

انجام چند    ییتوانا  شتر،یتمرکز ب  ،ی حل مسئله و تفکر انتقاد  یهاکنند حافظه، مهارتیصحبت م 

  طی مح  رات ییشوند و تغیجابجا م   ب یرق   فیوظا  نیدارند. آنها ب  یبهتر   ی داری شن  ی هاکار و مهارت

راحت  خود زبانه  را  تک  افراد  از  آنکنندیم  رصد تر  خلاق   یی هانشانه  ن یهمچن  ها .  و   ت یاز 
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چند زبانه بودن    ا یسن، دو    شی، با افزااشدنب  ی کاف   نیدهند. اگر ایرا نشان م   شتر یب  ی ریپذانعطاف

 کند.یکمک م زین ی و زوال شناخت ی ذهن  یریاز پ یریبه جلوگ

 ؛ دیتر کن  قیعم گرید ی ها. ارتباط خود را با فرهنگ 4

ما    گریارتباط به زبان د  ی برقرار  ییاست. توانا  گر ید  ی هاارتباط با فرهنگ   ابزار  نیترمیمستق  زبان

. دهدیبا آن زبان قرار م  وابسته مردم    خ ی ها، مذاهب، هنرها و تاراز سنت  ی را در معرض قدردان

  شانمطالعات ن   .شودیم  گرانید  رشیو پذ  یتحمل، همدل   شیبه نوبه خود، باعث افزا  شتر،یدرک ب

کودکانندهیم که  د  ید  زبان  کرده  یگریکه  مطالعه  ارا  به  نسبت  و   نیاند  هستند  بازتر  زبان 

 کنند.ینسبت به آنها ابراز م یشتریمثبت ب یهانگرش 

سفر به خارج از کشور را متحول    کی تواند  یم   یبه زبان محل  نده یبه عنوان گو  سفر

  ک ی از    ش یکه ب  یمسافراناما  کنند،    دیمشابه بازد   یهااز مکان  توانندیزبانه م کند. مسافران تک 

تور  توانندیتر مراحت  دانند،یزبان م از حباب  و مردم آن    یستیخارج  با مکان  و  حرکت کنند 

برا  تباطار را نمیکه    یافراد  یبرقرار کنند که اغلب  دسترس است.   رقابلیغ   دانند،زبان مقصد 

کار در خارج از    ای  لیتحص  یهافرصت  یرا به رو  یشتریب  یزبان دوم درها  یریادگ ی  نیهمچن

 .کندیکشور باز م

 ؛ الهام گیری از سرچشمه. 6

ب  ییایدن  در ترجمه دار  ازین  یما گاه  ،یزبان گفتار  6000از    شیبا  با اما صحبت کردن    م،یبه 

م   گریزبان د  ک ی حداقل   قادر  را  اطلاعات  سازدیما  به   نی ا  ریکه در غ   می کن  دایپ   یدسترس  ی تا 

توانند به عنوان شهروندان  یم  گری د  یهابود. به عنوان مثال، افراد مسلط به زبان  مکنمصورت  

 نمایند. یابی را مصرف و ارز  ی خارج یهایها و سرگرم رسانه و  کنند  سیر نترنتی در ا  یقعوا
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 ؛ دیشو ی . چند زبان7

و واژگان را در زبان اول شما    بخشدیرا بهبود م  یارتباط   یهازبان دوم نه تنها مهارت  یریادگ ی

در    ژهیبه و گرید ی هاکه انتخاب زبان دهد ینشان م  قات ی بلکه تحق  - بله، واقعاً!  -  دهدیم شیافزا

بس   انیم کار  با  کندیم  یترآسان  اریکودکان  شبکهیادگیری  .    جادیا  یدی جد  یمغز  یهازبان، 

 تر خواهید بود.زبان سوم آماده و آماده یریادگ ی شروع  برایکه  د یکن یم

 ؛ دیکن  تی. اعتماد به نفس خود را تقو8

اغلب   - دی زبان جد ک ی کشف    نیدهد که اشتباهات خود را در ح  یتواند گواهیم  یزبان آموز  هر

زبان    یریادگی است!    یریادگی  ندیاز فرآ  یضرور  ی بخش  نی. اشودمرتکب می  –در مقابل مخاطبان  

. نکته مثبت دیخود خارج شو  یو از منطقه راحت  دیقرار ده  میدانمعناست که خود را در    نیبه ا

 . کرد  دیاحساس خواه یاست که هنگام مکالمه با شخص یز یشگفت انگ ت یاحساس موفق 

 ؛ د یکن  ت یخود را تقو یریگ می. تصم9

که    ییهامی از تصم شتریب ،گیریدخود میکه به زبان دوم  ییهامیکه تصم  دهدینشان م مطالعات

سوم    ای به زبان دوم    یوقت   ج، یبرخلاف تصور را  .بر عقل است  یمبتن   شود،یگرفته م  یدر زبان مادر

فاصله   تندمرتبط هس   قاًی که عم  ییهایریو سوگ   یاحساس  یهادر واقع از پاسخ  م،یکن یصحبت م 

و روشن   مندهای دیگر، نظامما با زبان  ماتیتصم  ،یبا زبان مادردر نتیجه در مقایسه  .  می ریگیم

 .هستند ات ی بر اساس واقع

 ؛ دی . چشم انداز به دست آور10

.  می کنیم سهی با آنچه آشناتر است مقاآن را  عتاًیطب د،یزبان و فرهنگ جد ک ی  در خلال کشفما 

روشن   ، یچه مثبت و چه منف را،    فرهنگ خودمان  ی ازی هاجنبه  یگر یدر مورد فرهنگ د  یریادگ ی
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بیشتر   دیداررا که    نچه. ممکن است قدر آمیکند که ممکن است قبلاً به آن توجه نکرده باشیم

 !دیده  رییرا تغ  زیکه همه چ  دیریبگ می ممکن است تصم ا ی د،ینبدا

 ی ریگجه ینت

دهد تا درک آموزان میاین فرصت را به زبان «لی لالمبین ی عنوان زبانزبان انگلیسی به»  یرییادگ 

ای به بانک اطلاعاتی سرتاسر زبان مقصد پیدا کنند، دسترسی گسترده  تری نسبت به کشور دقیق

های شغلی و د با استفاده از زبان انگلیسی جایگاه خود را در موقعیتند و بتواننجهان داشته باش 

انگل کشورهای  به  هرساله  بسیاری  مهاجران  کنند.  تثبیت  می  زبانیسیعلمی  و مهاجرت  کنند 

مقصد  زبان کشور  فرهنگ  با  همراه  را  انگلیسی  زبان  که  موفقیت توانند  می  اند،آموختهآموزانی 

آموزان با  و دانشاستادان طور که گفته شد تغییرات شگرفی در نقش بیشتری کسب کنند. همان

جدید   یی وسوزبان را به سمتاین تدریس  المللی ایجاد شد کهروی کار آمدن زبان انگلیسی بین

داد  معلم سوق  از  استفاده  نیازمند  حرفه  آزمودهن  اکه  حوزهو  این  در  میاست  ای  گفت .  توان 

مند است که باعث های فراوانی بهرهاز جذابیت  « المللیبین  ی عنوان زبانزبان انگلیسی به» یادگیری  

 شود. زبان جهانی میآموز به یادگیری این دوچندان زبان  ةعلاق 
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